
                                Ü≥∞+¨Ü«∂ 29= J è̂•ºÜ«∞=Ú
PsÜÕ∞Å∞‰õΩ „â◊=∞. ^•g Œ̂∞ Œ̂O_»∞ ky# JsÜÕ∞Å∞ Ñ¨@ì}=Ú#‰õΩ „â◊=∞ ã¨O= «̀û~°=Ú "≥O|_ç
ã¨O= «̀û~°=Ú QÆ_»hÜ«Ú_ç. Ñ¨O_»∞QÆÅ#∞ „Hõ=∞=ÚQÍ [~°∞QÆhÜ«Ú_ç.

2 <Õ#∞ JsÜÕ∞Å∞#∞ ÉÏkèOÑ¨QÍ Œ̂∞óY=Ú#∞ qÖÏÑ¨=Ú#∞ HõÅ∞QÆ∞#∞. JO Œ̂∞KÕ̀ « Jk x[=ÚQÍ <å‰õΩ
JyflQÆ∞O_»=∞QÆ∞#∞

3 <Õ#∞ h`À Ü«Ú Œ̂ú=Ú KÕÜ«ÚK«∞ hK«∞@∞ì ta~°=Ú  "ÕÜ«Ú Œ̂∞#∞. hÔH Œ̂∞~°∞QÍ HÀ@ Hõ\ì̃ =Ú@ì_ç k|ƒ
"ÕÜ«Ú Œ̂∞#∞

4 JÑ¨C_»∞ h=Ù J}Ñ¨|_ç <ÕÅ#∞O_ç Ñ¨Å∞‰õΩK«∞O Œ̂∞=Ù. h =∂@Å∞ <ÕÅ#∞O_ç Ü≥ÚHõ_»∞ QÆ∞ã¨QÆ∞ã¨ÖÏ_»∞
#@∞¡O_»∞#∞. Hõ~°‚Ñ≤âßz ã¨fi~°=Ú=Öˇ h ã¨fi~°=Ú <ÕÅ#∞O_ç =K«∞Û#∞
h Ñ¨Å∞‰õΩ è̂Œ∂oÖ’#∞O_ç QÆ∞ã¨QÆ∞ã¨Å∞QÍ q#|_»∞#∞

5 h â◊„ «̀∞=ÙÅ ã¨=¸Ç¨Ï=Ú ÖˇHȭ ‰õΩ Wã¨∞Hõ̂~}∞=ÙÅO «̀ q™êÎ~°=ÚQÍ #∞O_»∞#∞. ÉÏkèOK«∞"åi
ã¨=¸Ç¨Ï=Ú ZyiáÈ=Ù á⁄@∞ì=Öˇ #∞O_»∞#∞. Ç¨Ï~îå «̀∞ÎQÍ XHȭ  xq∞+¨=ÚÖ’<Õ ~Úk ã¨OÉèíqOK«∞#∞

6 L~°∞=Ú`À#∞ Éèí∂HõOÑ¨=Ú`À#∞ =∞Ç¨ â◊|ú=Ú`À#∞. ã¨∞_çQÍe «̀∞áê#∞Å`À#∞ Œ̂Ç≤ÏOK«∞
Jyfl*ÏfiÅÅ`À#∞ Ãã·#º=ÚÅHõkèÑ¨uÜ«∞QÆ∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ^•x tH∆̃OK«∞#∞

7 JsÜÕ∞Å∞`À Ü«Ú Œ̂ú=Ú KÕÜ«Ú ã¨=∞ãÎ̈ [#∞Å ã¨=¸Ç¨Ï=Ú#∞ ^•xq∂ Œ̂#∞ ^•xHÀ@q∂ Œ̂#∞ Ü«Ú Œ̂ú=Ú
KÕÜ«Ú"å~°∞#∞ ^•x ÉÏ è̂ŒÑ¨~°K«∞"å~°O Œ̂~°∞#∞ ~å„uHõ#fl ã¨fiÑ¨fl=Ú=Öˇ LO Œ̂∞~°∞

8 PHõeQ˘#fl"å_»∞ HõÅÖ’ Éè’[#=ÚKÕã≤ "Õ∞ÖÁ¯#QÍ "åx „áê}=Ú «̀$Ñ≤ÎÑ¨_»HõáÈ~Ú#@∞¡#∞
Œ̂Ñ≤ÊQ˘x#"å_»∞ HõÅÖ’ áê#=ÚKÕã≤ "Õ∞ÖÁ¯#QÍ ™⁄=∞‡ã≤e¡#"åx „áê}=Ú WOHõ#∞ Pâ◊Q˘x

Ü«Ú#fl@∞¡#∞ ã‘Ü≥∂#∞ H˘O_»q∂ Œ̂ Ü«Ú Œ̂ú=Ú KÕÜ«Ú [#=ÚÅ ã¨=¸Ç¨Ï=∞O «̀\˜H˜ ã¨OÉèíqOK«∞#∞
9 [#∞ÖÏ~å, Õ̀i K«∂_»∞_ç qã¨‡Ü«∞"≥ÚO Œ̂∞_ç, q∂ HõO_»¡#∞ K≥_»Q˘@∞ìH˘#∞_ç „QÆ∞_ç¤"å~°QÆ∞_ç

„^•H∆Í~°ã¨=Ú ÖËHõÜÕ∞ "å~°∞ =∞ «̀∞ÎÖ·̌Ü«Ú<åfl~°∞, =∞ Œ̂ºáê#=Ú KÕÜ«∞HõÜÕ∞ «̀∂Å∞K«∞<åfl~°∞
10 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å q∂ q∂ Œ̂ QÍ_è»x„^• «̀‡#∞ ‰õΩ=∞‡iOzÜ«Ú<åfl_»∞. q∂‰õΩ <Õ„ «̀=ÚÅ∞QÍ L#fl „Ñ¨=HõÎÅ#∞

K≥_»Q˘\ì̃Ü«Ú<åfl_»∞. q∂‰õΩ t~°ã¨∞ûÅ∞QÍ L#fl n~°…̂ Œ~°∞≈Å‰õΩ =Úã¨∞‰õΩ"Õã≤Ü«Ú<åfl_»∞
11 nx#O «̀\˜xQÆ∂iÛ# „Ñ¨Hõ@# QÆ∂_è»"≥∞ÿ# „QÆO ä̂Œ"åHõº=ÚÅ=Öˇ L#flk

XHõ_»∞–h=Ù Œ̂Ü«∞KÕã≤ nx K«̂ Œ∞=Ù=∞x K≥Ñ≤Ê JHõ∆~°=ÚÅ∞ ≥̀eã≤x"åxH˜ "åxx JÑ¨ÊyOK«∞#∞†
J «̀_»∞–Jk <å =Å# HÍ Œ̂∞ Jk QÆ∂_è®~°÷=ÚQÍ L#fl Œ̂x K≥Ñ¨C#∞

12 =∞iÜ«Ú–h=Ù Œ̂Ü«∞KÕã≤ nx K«̂ Œ∞=Ù=∞x K≥Ñ≤Ê JHõ∆~°=ÚÅ∞ ≥̀eÜ«∞x"åxH˜ ^•xx JÑ¨ÊyOK«∞#∞
J «̀_»∞–JHõ∆~°=ÚÅ∞ <å‰õΩ ≥̀eÜ«∞=#∞#∞

13 „Ñ¨Éèí∞=Ù DÖÏQÆ∞ ÃãÅqzÛÜ«Ú<åfl_»∞  –D „Ñ¨[Å∞ <À\˜=∂@`À <åÜ≥Ú Œ̂Ì‰õΩ =K«∞ÛK«∞<åfl~°∞
ÃÑ Œ̂=ÙÅ`À ##∞fl Ñ¶̈∞#Ñ¨~°K«∞K«∞<åfl~°∞ QÍx, «̀=∞ Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞=Ú#∞ <å‰õΩ Œ̂∂~°=Ú KÕã≤H˘xÜ«Ú<åfl~°∞.



"å~°∞ <å Ü≥∞_»Å K«∂Ñ¨Ù ÉèíÜ«∞Éèí‰õΩÎÅ =∂#=ÙÅ q è̂Œ∞Å#∞ |\ì̃ "å~°∞ <Õ~°∞ÛH˘x#q.
14 HÍQÍ <Õ#∞ =∞~°Å D [#∞ÅÜ≥∞_»Å XHõ Pâ◊Û~°ºHÍ~°º=Ú [iyO «̀∞#∞. |Ç¨ïPâ◊Û~°º=ÚQÍ [iyO «̀∞#∞.

"åi *Ï˝#∞Å *Ï˝#=Ú =º~°÷=∞QÆ∞#∞. "åi |∞kú=∞O «̀∞Å |∞kú =∞~°∞ÔQ·áÈ=Ù#∞
15 «̀=∞ PÖ’K«#Å∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å‰õΩ Hõ#|_»‰õΩO_» Ö’Ö’Ñ¨Å "å\˜x =∞~°∞QÆ∞KÕÜ«∞ EK«∞"åiH˜ „â◊=∞

=∞=Ú‡ <≥=~°∞ K«∂K≥̂ Œ~°∞? =∂ Ñ¨x Ü≥∞=iH˜ ≥̀eÜ«Ú#∞? J#∞H˘x pHõ\˜Ö’ «̀=∞ „H˜Ü«∞Å∞
[iyOK«∞"åiH˜ „â◊=∞

16 JÜ≥∂º, q∂Ô~O «̀ =¸~°∞öÅ∞? ‰õΩ=∞‡iH˜x =∞O\˜H˜x ÉË̂ Œ=ÚÖË̂ Œx Ü≥∞OK«̂ ŒQÆ∞<å?
KÕÜ«∞|_ç# =ã¨∞Î=Ù ^•x KÕã≤#"åiQÆ∂iÛ– W «̀_»∞ ##∞fl KÕÜ«∞ÖË̂ Œ#=K«∞Û<å?
~°∂Ñ≤OÑ¨|_ç# =ã¨∞Î=ÙÅ∞ ~°∂Ñ≤Oz#"åxQÆ∂iÛ–W «̀xH˜ |∞kúÖË̂ Œ#=K«∞Û<å?

17 WHõ#∞ H˘kÌHÍÅ"≥∞ÿ# «̀~°∞"å «̀<Õ QÆ̂ • ÖˇÉÏ<À#∞ „Ñ¨̂ Õâ◊=Ú Ñ¶̈Å=O «̀"≥∞ÿ# á⁄Å=∞QÆ∞#∞
Ñ¶̈Å=O «̀"≥∞ÿ# á⁄Å=Ú =#=∞x Ü≥∞OK«|_»∞#∞

18 P k#=Ú# K≥q\˜"å~°∞ „QÆO ä̂Œ"åHõº=ÚÅ∞ qO Œ̂∞~°∞. JO è̂ŒHÍ~°=Ú Hõey##∞ QÍ_è®O è̂ŒHÍ~°=Ú
Hõey##∞ „QÆ∞_ç¤"å~°∞ Hõ#∞flÖÏ~° K«∂K≥̂ Œ~°∞.

19 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"åÜ«∞O Œ̂∞ n#∞Å‰õΩ HõÅ∞QÆ∞  ã¨O`À+¨=Ú JkèHõ=∞QÆ∞#∞. =∞#∞+¨µºÅÖ’ c Œ̂Å∞ W„âßÜÕ∞Å∞Ü≥ÚHȭ
Ñ¨iâ◊√ Œ̂ú Õ̂=ÙxÜ«∞O Œ̂∞ P#OkOK≥̂ Œ~°∞

20 |ÖÏ`å¯~°∞Å∞ ÖËHõáÈ=Ù Œ̂∞~°∞. Ñ¨iÇ¨ã¨‰õΩÅ∞ #tOK≥̂ Œ~°∞
21 H©_»∞KÕÜ«∞ Ü«∞uflOK«∞K«∞ XHȭ  "åº*ˇº=Ú#∞ |\ì̃ ~Ú «̀~°∞Å#∞ áêÑ¨ÙÅ#∞QÍ KÕÜ«ÚK«∞, QÆ∞=∞‡=ÚÖ’

«̀=Ú‡#∞ QÆkÌOK«∞"åxx Ñ¨@∞ìH˘#=Öˇ#x Li <˘_»∞¤K«∞ =∂Ü«∞=∂@ÅKÕ̀ « hu=∞O «̀∞x Ñ¨_»„^ÀÜ«Ú"å~°∞
#~°Hõ|_»∞ Œ̂∞~°∞.

22 JO Œ̂∞KÕ̀ «#∞ J„ÉÏÇ¨=Ú#∞ q"≥∂zOz# Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å Ü«∂HÀ|∞ ‰õΩ@∞O|=Ú#∞QÆ∂iÛ ~¸ÖÏQÆ∞
ÃãÅqK«∞ÛK«∞<åfl_»∞  –WHõq∂ Œ̂@ Ü«∂HÀ|∞ ã≤QÆ∞æÑ¨_»_»∞. WHõq∂ Œ̂@ J «̀x =ÚY=Ú ≥̀Å¡ÉÏ~°̂ Œ∞

23 J «̀x ã¨O`å#Ñ¨Ù"å~°∞ «̀=∞ =∞ è̂Œº <Õ#∞ KÕÜ«Ú HÍ~°º=Ú#∞ K«∂K«∞#Ñ¨C_»∞, <å <å=∞=Ú#∞
Ñ¨iâ◊√ Œ̂úÑ¨~°K«∞ Œ̂∞~°∞ Ü«∂HÀ|∞ Ñ¨iâ◊√ Œ̂ú̂ Õ=Ùx Ñ¨iâ◊√ Œ̂úÑ¨~°K«∞ Œ̂∞~°∞ W„âßÜÕ∞Å∞ Õ̂=ÙxH˜ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»∞ Œ̂∞~°∞

24 K«OK«Å |∞kúQÆÅ"å~°∞ q"Õ‰õΩÅQÆ∞ Œ̂∞~°∞ ã¨}QÆ∞"å~°∞ LÑ¨̂ Õâ◊=Ú#‰õΩ Ö’|_»∞ Œ̂∞~°∞

Isaiah 29

 1Woe to Ariel, to Ariel, the city where David dwelt! add ye year to year; let them kill sacrifices.

 2Yet I will distress Ariel, and there shall be heaviness and sorrow: and it shall be unto me as Ariel.

 3And I will camp against thee round about, and will lay siege against thee with a mount, and I will

raise forts against thee.



 4And thou shalt be brought down, and shalt speak out of the ground, and thy speech shall be low out

of the dust, and thy voice shall be, as of one that hath a familiar spirit, out of the ground, and thy

speech shall whisper out of the dust.

 5Moreover the multitude of thy strangers shall be like small dust, and the multitude of the terrible

ones shall be as chaff that passeth away: yea, it shall be at an instant suddenly.

 6Thou shalt be visited of the LORD of hosts with thunder, and with earthquake, and great noise, with

storm and tempest, and the flame of devouring fire.

 7And the multitude of all the nations that fight against Ariel, even all that fight against her and her

munition, and that distress her, shall be as a dream of a night vision.

 8It shall even be as when an hungry man dreameth, and, behold, he eateth; but he awaketh, and his

soul is empty: or as when a thirsty man dreameth, and, behold, he drinketh; but he awaketh, and,

behold, he is faint, and his soul hath appetite: so shall the multitude of all the nations be, that fight

against mount Zion.

 9Stay yourselves, and wonder; cry ye out, and cry: they are drunken, but not with wine; they stagger,

but not with strong drink.

 10For the LORD hath poured out upon you the spirit of deep sleep, and hath closed your eyes: the

prophets and your rulers, the seers hath he covered.

 11And the vision of all is become unto you as the words of a book that is sealed, which men deliver to

one that is learned, saying, Read this, I pray thee: and he saith, I cannot; for it is sealed:

 12And the book is delivered to him that is not learned, saying, Read this, I pray thee: and he saith, I

am not learned.

 13Wherefore the Lord said, Forasmuch as this people draw near me with their mouth, and with their

lips do honour me, but have removed their heart far from me, and their fear toward me is taught by

the precept of men:

 14Therefore, behold, I will proceed to do a marvellous work among this people, even a marvellous

work and a wonder: for the wisdom of their wise men shall perish, and the understanding of their

prudent men shall be hid.

 15Woe unto them that seek deep to hide their counsel from the LORD, and their works are in the

dark, and they say, Who seeth us? and who knoweth us?

 16Surely your turning of things upside down shall be esteemed as the potter’s clay: for shall the work

say of him that made it, He made me not? or shall the thing framed say of him that framed it, He had

no understanding?



 17Is it not yet a very little while, and Lebanon shall be turned into a fruitful field, and the fruitful field

shall be esteemed as a forest?

 18And in that day shall the deaf hear the words of the book, and the eyes of the blind shall see out of

obscurity, and out of darkness.

 19The meek also shall increase their joy in the LORD, and the poor among men shall rejoice in the

Holy One of Israel.

 20For the terrible one is brought to nought, and the scorner is consumed, and all that watch for

iniquity are cut off:

 21That make a man an offender for a word, and lay a snare for him that reproveth in the gate, and turn

aside the just for a thing of nought.

 22Therefore thus saith the LORD, who redeemed Abraham, concerning the house of Jacob, Jacob

shall not now be ashamed, neither shall his face now wax pale.

 23But when he seeth his children, the work of mine hands, in the midst of him, they shall sanctify my

name, and sanctify the Holy One of Jacob, and shall fear the God of Israel.

 24They also that erred in spirit shall come to understanding, and they that murmured shall learn

doctrine.


